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LANGT TILBAKE i tiden, for mange hundre år siden, vandret Tengel den onde ut i ødemarken for å selge sin sjel til Satan.

Han ble stamfar til Isfolket.

Tengel fikk løfte om jordisk vinning mot at minst én av hans ætlinger i hvert slektsledd skulle gå i tjeneste hos Djevelen og utføre onde handlinger. Deres tegn skulle være de kattegule øynene, og de skulle være i besittelse av trolldomsmakt. Og en gang skulle det fødes en som eide større overnaturlig kraft enn verden noen gang hadde sett.

Forbannelsen skulle hvile over ætten helt til det stedet ble funnet der Tengel den onde hadde gravet ned gryten han brukte da han kokte heksebrygget som manet frem Mørkets Fyrste.

Så sier legenden.

Den var nesten, men ikke helt sann.

Det som egentlig skjedde, var at Tengel den onde oppsøkte livets kilder og drakk av ondskapens vann. Han ble lovet evig liv og makt over menneskeheten, mot at han solgte sine etterkommere til den onde makten. Men tiden var dårlig, og han lot seg falle i dvale til det ville bli bedre tider for ham på jorden. Den gryten det ble hvisket om, var krukken med ondskapens vann, som han hadde latt grave ned. Nå ventet han imidlertid selv utålmodig på signalet som skulle vekke ham.

Men en gang på 1500-tallet ble det født en rammet ætling av Isfolket. Han forsøkte å vende det onde til godt i stedet, og ble derfor kalt Tengel den gode. Det er om hans familie denne sagaen handler, eller kanskje den først og fremst forteller om kvinnene i hans ætt.

En av ætlingene, Shira, klarte i året 1742 å nå livets kilder og hente det klare vannet som opphever virkningen av ondskapens vann. Men ingen har ennå funnet den nedgravde krukken. Og i bakgrunnen lurer angsten for at Tengel den onde skal våkne før dette skjer. Ingen vet hvor han er, eller hva som kan vekke ham.


KAPITTEL 1

Dypt under jorden går strømmer av mørkt vann.

Dypt i menneskenes sjeler går mektige strømmer av lengsel og savn, av kjærlighet og hat og fortvilelse.

Ingen kjenner jordens skjulte vann. Ingen kan lese et menneskes ensomme tanker.

Og likevel er de der. Dypt, dypt i det skjulte.

Ytterheden het et gudsforlatt sted i Sverige. Nå inngår det vel i et større område lenger borte og har glemt sitt gamle navn. Mye er forandret, og det er blitt gjort vold på naturen. Men i år 1815 bar Ytterheden virkelig navnet sitt med rette.

Ytterst og ubeskyttet mot havets raseri lå de nakne hedene. Bare noen forkrøplede furuer holdt ut der, lente seg nesten vannrett innover mot land –og så hedegresset, naturligvis. Kort og stivt og blandet med strittende lyng.

Lenger inne hevet landet seg i kaldt golde klipper, og bak dem igjen reiste vakre, myke bakkedrag seg mot skoglandet, det veldige og uutgrunnelige.

Det fantes et lite samfunn på Ytterheden på den tiden.

Et bitte lite gruvesamfunn. De fleste husene lå gjemt mellom klippene og bakkedragene, for der var det le for den evige vinden fra havet. Men også ute på heden fantes det ett og annet hus, der gardinene uavlatelig flagret i trekken bak de gisne vinduskarmene, og der tjære eller maling aldri ble sittende på ytterveggene.

Noen fiskere fantes det ikke i Ytterheden. Her sto havet for hardt på, og sjøen utenfor hedene var altfor full av lumske skjær som lurte like under overflaten. Fiskeleiene lå minst et par mils vei fra stedet.

Om våren var heden et syn, et sted bestandig å lengte tilbake til. Det intenst vårgrønne gresset og strandblomstene solte seg under den lyse himmelen, og fuglene fløy høyt over de åpne viddene. En stund på sensommeren kunne det også brenne i farger på heden. Da var det lyngen som blomstret. Men sent på høsten, når lyngens farge hadde sluknet til askegrått og stormene pisket havet hvitt og et halvmørke rådet over det hele, da føltes Ytterheden som et ondt sted. Da krøp menneskene sammen i de små husene sine bak klippene og ba bønner til Herren om å bevare dem fra elementenes raseri.

Til dette stedet mellom havet og storskogen kom en Isfolk-ætling det året, 1815.

Det var Anna Maria, Ola Olovssons datter, Ingelas eneste barnebarn.

Hun ble født i september 1796 på Skenäs gård i Vingåker sogn.

Hennes far, Ola, lette engstelig i ansiktstrekkene hennes etter de rammedes kjennetegn. Men han fant ikke noe. Ansiktet var regelmessig og finskåret, og da hun et par dager senere slo øynene opp, lignet de øynene til de fleste nyfødte barn. Kanskje litt større, litt mer undrende over den store, lyse verdenen rundt henne.

Håret hennes var en fin og bløt liten tust oppe på hodet, ikke mørkere enn normalt. Hendene hennes, føttene, skuldrene… alt var perfekt formet.

Faren trakk et lettelsens sukk.

Men man kunne aldri være helt sikker. Hans egen onkel, Sølve Lind av Isfolket, hadde også vært normal fra begynnelsen av. Likeledes Trond, en Isfolk-ætling for lenge siden. Men begge hadde utviklet de rammedes trekk senere i livet.

De døpte piken for Anna Maria, etter en slektning som hadde glemt det navnet og ble kalt Gunilla i stedet.

Denne Gunilla hadde mistet et ufødt barn. Det var alles håp at det barnet hadde vært det rammede i den generasjonen.

Anna Maria vokste opp til et elskelig barn. Helt uten Vingas freidighet, men med en rolig, allvitende styrke i smilet sitt. Hun var stillferdig, lekte for seg selv, men kunne av og til komme bort og legge hodet i fanget på sin mor, Sara. Som en liten spontan kjærlighetserklæring. Anna Maria virket ikke ulykkelig på noen måte. Hun var elsket av alle, lett å oppdra og levde sitt meget unge liv som hun ville ha det.

Da hun skulle konfirmeres, kom hele slekten, både på morens og farens side. Blant hennes mors slektninger var det bare en som fikk innflytelse på livet hennes, Saras kusine Birgitta. Forøvrig skal vi forbigå den slekten, bare nevne at de var vennlige mennesker som beundret den lille fjortenåringen og hadde med seg fine gaver.

På farens side var naturligvis farmor Ingela der. Hun sto piken meget nær og skjemte henne bort av alle krefter. Men Anna Maria var ikke den typen barn som blir bortskjemt av så åpenbar kjærlighet og omsorg. Hun bevarte sitt rolige smil og sin høflighet overfor andre.

Så kom de fra Småland. Gamle Arv Grip av Isfolket og hans kone, Siri. Dette med navnene hadde barna mye moro med. Siri –og Anna Marias mor, Sara. Siri-Sara. Arv hadde med seg sin datter, Gunilla, som ga Anna Maria en ekstra fin gave, ettersom piken var oppkalt etter hennes rette navn. Gunillas mann, Erland i Backa, var blitt storkar, en trivelig og litt skrytelysten buldrebasse. Skrytelystne mennesker kan ofte være ganske sjarmerende, hvis de bare er naive nok. Og det var Erland.

De hadde en datter, Tula, som var ganske mange år yngre enn Anna Maria. En litt lubben og godmodig pike som hadde en uimotståelig, sprudlende latter.

Så var det de tre fra Norge. De hadde hatt problemer med å komme til Sverige, for det gjæret i det norske riket. Dette var i året 1810, og fedrelandsfølelsene var enorme; nordmennene var i ferd med å løsrive seg fra Danmark, så danskene var i helspenn og voktet over grensene sine.

Imidlertid hadde Heike og Vinga og deres slyngel av en sønn, Eskil, med en del besvær klart å komme seg til Skenäs. Eskil var et år yngre enn Anna Maria, men en ordentlig rakkerunge som hadde altfor mye av Vingas lopper i blodet og altfor lite av Heikes ettertenksomhet.

Men da konfirmasjonen vel var overstått, hadde de tre barna og noen til fra morssiden det ustyrtelig morsomt sammen. Eskil fant på spillopper så pikene gispet, og den stillferdige Anna Maria blomstret opp.

Det var storartede dager, og de voksne fikk snakket sammen. Alle trivdes.

En sak ble brakt på bane på dette slektsmøtet: De to svenske grenene, Ingelas og Arvs, hadde problemer med Isfolk-navnet. Iet land med så mye adel var det mange mennesker som ble irritert over at de brukte et «av» i etternavnet sitt. Så alle de svenske Isfolk-ætlingene bestemte at fra og med den yngste generasjonen, Anna Marias og Tulas, skulle tilnavnet «av Isfolket» falle bort.

Heike og Vinga syntes det var synd, for de hadde ingen vanskeligheter i Norge og hadde ikke tenkt å sløyfe tilnavnet.

Ingela sa: –Vi mister ikke kontakten med dere for det, det skjønner dere vel! Inne i oss alle sammen kommer navnet Isfolket til å bestå, og jeg ber dere, dere tre barn, Eskil, Anna Maria og Tula, glem aldri at dere er av den ætten! Og kommer dere i vanskeligheter, så søk hjelp hos slektninger! Slipp aldri forbindelsen!

Barna nikket høytidelig. De var store nok til å kjenne til Isfolkets historie, og stolte over å tilhøre ætten.

Så reiste gjestene, og hverdagen begynte igjen for Anna Maria.

Hun fikk den aller beste utdannelsen en ung pike kunne få. Vanlig skole, selvfølgelig, og dessuten privatundervisning, som Axel Fredrik Oxenstierna ordnet for henne. For Ingelas familie var fortsatt sterkt knyttet til Oxenstierna-slekten, slik de hadde vært helt siden Marca Christianas tid.

Ettersom Anna Maria hadde lett for å lære, var hun sine foreldres stolthet og lot til å gå en lysende fremtid i møte. En god mann skulle de nok skaffe henne når den tiden kom. Alt så lyst ut for den lille piken.

Og så –med ett –var alt forandret.

Det hadde bestandig vært tradisjon i familien at Isfolk-ætlingene skulle følge en Oxenstierna i felten i krigstider. Ola Olovsson var ikke noe unntak. Han fulgte Axel Fredriks sønn Erik Oxenstierna, en av slektens store offiserer. Iårene 1813 og 1814 var Erik stabsadjutant hos den store Sandels under felttogene i Tyskland, Brabant og Norge. Han ble et stort navn, etter å ha deltatt i slagene mot Napoleons armeer ved Grossbeeren, Dennewitz, Roslau og Leipzig. Han deltok ved blokaden av Maastricht og i kampen ved Issebro.

Men Ola Olovsson fikk ikke følge ham hele veien. Islaget ved Leipzig senhøsten 1813 falt Isfolk-sønnen, og Sara var plutselig enke med en sytten år gammel datter.

Sara klarte ikke dette. Hun sank dypere og dypere ned i bitter depresjon. Oxenstierna-familien hadde da forlatt Skenäs, for Axel Fredrik, Eriks far, hadde vært medlem av Høyesterett og var flyttet nærmere hovedstaden. Og Sara forbød sin datter Anna Maria noensinne å oppsøke Oxenstierna-slekten igjen. Det var deres skyld, mente hun, at hun hadde mistet sin mann. Hennes bitterhet mot dem var enorm. Nå skulle det være slutt på Isfolkets binding til den slekten, sa hun.

Men Ingela hadde fulgt Axel Fredrik Oxenstierna og hans hustru. Så der satt Anna Maria på Skenäs sammen med sin stadig mer forvirrede mor og kunne ikke gjøre noe for å muntre henne opp.

Og en dag året 1815 fant Anna Maria sin mor død. Hun hadde ikke orket mer, og hadde tatt sitt eget liv.

Da piken sto der ved sin mors grav mens presten leste de siste ordene, føltes det så dødt inne i henne. Alt det vakre var borte. Morens og farens kjærlighet til henne. Selv lå de nå begravet i den kalde jorden. Borte. Borte for bestandig.

Dypt under jorden.

Anna Maria tok hensyn til sin mors bønn om ikke å oppsøke Oxenstierna-ætten mer. Farmor Ingela bodde forresten i en så liten leilighet at det ikke var plass til piken, selv om farmoren fryktelig gjerne ville ha hatt henne hos seg.

Fra Småland og Gråstensholm kom det brev med omtrent den samme ordlyden: Kom og bo hos oss, her er plass nok!

Men Anna Maria satte seg ned og skrev svar til dem alle:

Tusen takk, alle sammen, for deres enestående vennlighet!

Men jeg har tenkt meget nøye over mitt liv –og er kommet til følgende slutning: Jeg har fått en så god oppdragelse og utdannelse at jeg synes jeg bør bruke den i stedet for å gå uvirksom og leve på slektningers godhet. Min kjære mors kusine Birgitta har kommet med et forslag som frister meg meget.

Hun har en venninne, Kerstin Brandt. Og denne Kerstins bror eier en gruve et sted ute ved kysten, ved Bottenhavet, som heter Ytterheden. Formannen hans der ute har bedt ham om å skaffe en lærer til gruvearbeidernes barn, for dette sognet later til å være fullstendig forsømt i så måte. Kerstin har anbefalt meg til sin bror, og stillingen er min hvis jeg vil ha den. Jeg har bestemt meg til å si ja takk.

Så nå overlater jeg huset ved Skenäs gård til forvalteren på storgården, så han kan se etter det mens jeg er borte. Som dere vet, tilhører huset farmor Ingela, og hun vil at jeg skal arve det en gang. Så jeg selger det ikke. Jeg vil bare prøve vingene mine først, føle at jeg gjør litt nytte i livet. Håper dere alle forstår meg.

Det gjorde de. Anna Maria var av Isfolket. Det lå ikke for dem å snylte på andre. De ville gjøre en innsats her i livet. Enda de alle sammen visste at Anna Maria vel var den rikeste av dem, og at hun slett ikke hadde behøvd dette lærerkallet. Men hun ville! Det var akkurat likt henne!

Hun skrev et brev til, et meget konfidensielt.

Først hadde hun grublet over hvem hun skulle betro seg til. Emnet var så privat at ikke hvem som helst kunne få del i det. Ingen av mennene i slekten, det ville være utenkelig. Ikke Tula, hun var nesten bare et barn ennå. Ikke Vinga, hun og Anna Maria var for forskjellige av gemytt. Og slett ikke farmor, hvor søt og snill hun enn var. Det måtte bli Gunilla, som hun bestandig hadde følt et sterkt slektskap med.

Kjæreste Gunilla, jeg betror meg til deg, jeg synes vi står hverandre så når. Kanskje fordi vi har samme navn?

Du skjønner, jeg har en bestemt grunn til å ta dette lærerarbeidet. Husker du Adrian Brandt, Kerstin Brandts bror, han som eier denne gruven? Du traff ham en gang da dere tilfeldigvis var her samtidig som Birgitta hadde med seg sin venninne Kerstin og hennes bror. Husker du hvor forhekset jeg var av ham? Mitt livs første, meget hemmelige forelskelse. Men var han ikke stilig? Litt drømmende, melankolsk, så romantisk. Senere fikk jeg jo vite at han var forelsket i en annen, det var derfor han så så vemodig ut. Han giftet seg med henne, men han er enkemann nå. Å, så dum jeg var på den tiden, jeg var jo så forferdelig ung, min aller, aller første forelskelse. Så jeg gråt da jeg hørte at han hadde giftet seg! Men dumt nok har jeg aldri glemt ham. Jeg har heller ikke hatt noen muligheter til å treffe andre unge menn. Så Adrian er blitt stående for meg som noe usigelig vakkert og bittersøtt. Vet du, jeg tror jeg elsker ham fremdeles! Derfor vil jeg reise til Ytterheden. Vær så snill ikke å le av meg, jeg måtte få fortelle dette til noen!

Gunilla var forståelsesfull og lo ikke. Hun skrev et lite, vennlig brev tilbake og ønsket Anna Maria lykke til.

Men Anna Maria ville kanskje ha blitt litt mer betenkt med hensyn til sin djerve beslutning om å bli lærerinne hvis hun hadde fått lese brevet fra tante Birgitta til venninnen Kerstin Brandt? Noen av setningene lød slik:

Kjære du, jeg er sikker på at din bror Adrian kommer til å finne Anna Maria fortryllende! Ja, du husker jo hvordan hun svermet for ham da hun var liten pike? Nå er hun voksen og akkurat den rette for ham. Mild og forståelsesfull og føyelig. Nettopp det han som nylig er blitt enkemann trenger. Og… ikke å forakte: Hun er arving til en formue! Huset i nærheten av Skenäs gård blir hennes, et meget bra hus med tilhørende inn- og utmarker. Dessuten skal farmoren være god for atskillige tusen riksdaler, foruten det som piken allerede disponerer over på diverse bankkonti!

Men det brevet fikk ikke Anna Maria se, og godt var det, ellers ville hun øyeblikkelig ha tatt avstand fra Adrian Brandt.

Hun kom til Ytterheden på senhøsten, mens lyngen ennå flammet matt på hedene og noen forsinkede trekkfugler dro mot sør i vemodig klagende plogformasjoner.

Postvognen hadde satt henne av der heden begynte. Det ville ha blitt en lang omvei for kusken å kjøre innom landsbyen, så hun tilbød seg å gå selv. Anna Maria hadde bare en reiseveske å bære på, så hun tok fortrøstningsfullt fatt på stien som snodde seg av sted gjennom lyngen. En liten stund ble hun stående og ta inn hele landskapet, så opp mot den enorme himmelen og pustet dypt. Luften var så ren, så saltfrisk, havet så brusende gråblått over revene der ute, heden et fargesprakende maleri.

Her kommer jeg til å trives, tenkte hun, for hun hadde ennå ikke sett høsten og vinteren og ante ennå ingen ting om menneskenes litenhet ansikt til ansikt med naturkreftene. Hun hadde jo bare bodd i innlandet i hele sitt liv.

Det sto noen små hus ute på heden. Langt fra hverandre; hun passerte dem etter hvert. Her skulle jeg gjerne ha bodd, tenkte hun, for hun visste ikke bedre. Men selvfølgelig så hun at det var fattige hus, og at de var fryktelig medtatte. Derimot så hun ikke ansiktene som stjålent betraktet henne bak tarvelige gardiner.

Reisevesken ble tung i lengden, for veien over hedene var lengre enn hun hadde regnet med. Hanken skar seg inn i fingrene så det ble blåhvite merker i huden, og hun måtte stadig oftere skifte hånd.

Reisevesken hennes… som hun hadde pakket så omsorgsfullt før hun reiste. Nå føltes den som hennes trygghet i tilværelsen. Alt det hun kunne tenkes å få bruk for, hadde hun der. Så omhyggelig hun hadde vært med å velge riktig, med at det lille hun tok med seg skulle være godt nok! Hvert eneste plagg hadde hun usikkert veiet i hånden, valgt og valgt om igjen. Hadde strøket dem og lagt dem ned så pent hun kunne. Skolebøkene –det var de som tynget verst nå. Skoene, de hadde vært litt vel slitt, men hun hadde ikke fått tid til å skaffe seg nye. Hun hadde glemt hodepinepulveret og dråpene mot hoste, det irriterte henne nå.

Og så hadde kusken bare slengt reisevesken hennes helt skjødesløst opp på vognen! Hun hadde måttet bytte kjøretøy mange ganger. Hun håpet at den lille krukken med bringebær- og blåbærsyltetøy hadde holdt. Ellers sto det ikke så godt til i vesken nå!

Så så hun på avstand den åpningen i klippene dit veien slynget seg. Der bak skulle bygda ligge, hadde kusken sagt.

Hun tok et nytt tak rundt reisevesken med verkende fingre. Sannelig var det langt dit ennå!

Anna Maria var naturlig nok kledd i sorg. Isvart kjole og tilhørende kappe, med slag som dekket nesten hele henne. Også kysehatten i silke og fløyel var svart, liksom reisestøvlene hennes. Hun var vokst opp til en finlemmet, mørkhåret ung pike, nitten år var hun nå, med alvorlige øyne i gråblått og en følsom munn. At hun var intelligent, så man av det faste, rolige blikket, som nå imidlertid var lett sløret av sorgen og av engstelsen for alt dette nye. Det er alltid vanskelig å komme til et fremmed sted og møte ukjente mennesker som vil bety en hel del for en, og Anna Maria var ikke noe unntak. Visst hadde hun gått på skole i mange år, men alminnelige mennesker, arbeidere og deres familier, kjente hun ikke mye til. Det var ikke fritt for at hun angret seg lite grann nå.

Men nei, dette var noe hun måtte gjøre. Føle at hun gjorde en innsats, at hun var verdt noe som menneske.

Og så var det Adrian… Adrian Brandt. Med årene var minnet om ham blitt utvisket til et diffust tåkebilde av… ja, nærmest en helgen.

Så mange år hadde gått. Men bildet av ham var fremdeles i hjertet hennes. Naturlig nok, ettersom hun vel knapt nok hadde truffet andre menn, og fordi han var som en åpenbaring for en liten trettenåring. Anna Maria så ham for seg i hvite ridderklær, en hvit hest hadde han også, ansiktet hans var lyst, og det blonde håret falt ned til skuldrene. Det bildet hadde ikke mye med virkeligheten å gjøre, det visste hun, men hun ville ha lov til å drømme. Virkeligheten var blitt for hard for henne de to siste årene. Adrian Brandt ble den hun flyktet til i ensomme, forgråtte netter. Hun måtte ha lov til å bevare drømmen.

Og nå trengte han henne. Ja, det visste han naturligvis ikke, men han hadde tross alt sendt bud etter henne! Enkemann, ulykkelig…

Visst måtte hun vel komme da?

Mens hun hadde tenkt, var hun kommet nærmere målet, og så var hun inne i den smale åpningen mellom klippene. Hun hadde måttet klatre ganske mye oppover; stien slynget seg over nakne knauser en stund –og med ett sto hun stille. Hun hadde Ytterheden gruvesamfunn foran seg, godt skjult i dalen mellom klippene og de vakre åsene bakenfor.

– Så lite, hvisket hun stille for seg selv. –Ikke så rart at de ikke fikk lærere hit!

Hun tellet til fem små hus og en stor, stygg bygning som måtte være gruveselskapets hus. Halvveis oppe mot åsene lå noe som vel kunne kalles herregård, eller snarere et herskapshus, det tilhørte sikkert Adrian Brandt. Og mellom åsene så hun en bred, oppkjørt vei, som nok førte inn til gruvene der inne mot skoglandet.

Mors kusine Birgitta hadde fortalt henne lite grann om Ytterheden, men særlig mye visste hun ikke. Adrian Brandt bodde visst ikke her fast. Dette var hans lille lidenskap her i livet, skjønte Anna Maria. Svigerfaren hadde startet denne gruvevirksomheten, og Adrian hadde overtatt, fast besluttet på å bli rik på den.

Anna Maria syntes nok det hele så temmelig ynkelig ut.

Med et sukk av beklemthet gikk hun ned i dalen. Det var vel best at hun gikk til gruvens kontor, eller hva man skulle kalle det store, stygge huset. Administrasjonslokaler?

Et overdådig flott ord på den gråbrune miseren der borte.

Kirke fantes ikke der, så hun. Idet hele tatt lot det til at dette lille stedet manglet det meste.

Men nå skulle de få skole. Hun lurte på hvor den skulle holde til. Her fantes det jo bare bolighus. Og hvor skulle hun bo selv?

Det var da hun så dem. De hadde ligget skjult bak klippene. Nå trådte de frem i all sin stygghet. To forholdsvis korte langhus eller brakker, der gruvearbeiderne antagelig bodde. Noe så gruelig stygt og deprimerende hadde hun sjelden sett. Utenfor dørene lå avfall og lite pene hauger av ubestemmelig skrot. Brakkene ga inntrykk av at det ikke var særlig stor plass å bevege seg på innenfor de skrøpelige veggene. Og i forbindelse med husene lå det som måtte være handelsboden. Den virket temmelig miserabel, den også.

Hva var det mors kusine Birgitta hadde sagt? At «hvis man vil få profitt av en virksomhet, må man ikke kaste bort pengene sine på velgjerninger eller unødig sentimentalitet. Alle unødvendige utgifter er av det onde.»

Det var hennes ord, ja. Men neppe Adrians, han var av finere støpning. Han var sikkert ikke oppmerksom på elendigheten rundt brakkene, så sjelden som han var her.

Men kjære, en så deprimerende landsby!

Anna Maria fattet mot og slepte på reisevesken sin langs den lille veien, som vel måtte kalles gaten i denne avsidesliggende lille bebyggelsen.

Hun kom ikke usett. Det sto magre kvinner i dørene til de få boligene, med tomme, trøstesløse ansikter. De sa ingen ting. Men Anna Maria så at de sendte hverandre blikk tvers over gaten. Hun hilste vennlig på en med et skjelvende smil. Først møtte hun bare et strengt, avvisende ansikt, så ble hun verdiget et nikk. Det var det hele.

To barn sto og glodde på henne mellom et par hus. Dårlig kledd var de, og ikke så de friske ut heller.

Da Anna Maria omsider var fremme ved det største huset, syntes hun at hun kunne puste ut lite grann. Hun banket på den døren som så ut til å være den riktige. Ingen svarte. Etter å ha sett seg rundt og ikke funnet noen annen mulig dør, og møtte tilskuernes interesserte, tause stirring nede fra gatedørene, åpnet hun døren og gikk inn.

Det var et nakent og utrivelig lokale hun var kommet inn i, og hun innså snart at hun hadde valgt feil. Dette var ikke noe kontor, det måtte være baksiden av et eller annet, hun kunne ikke tenke seg til hva. Mest virket det som et tomt lager, stygt, skittent og forfallent. Det var ingen dører som førte videre noe sted, og hun skulle akkurat til å gå ut, da hun hørte stemmer bak en vegg.

En hard og mørk stemme sa opphisset: –Jeg ba om en lærer! Ikke en mamsell!

– Det var ikke lett å få noen hit i det hele tatt, svarte en myk og vennlig stemme som Anna Maria både likte og gjenkjente. Den var Adrians. Hennes Adrian, som hun hadde bevart som en utsøkt, sublim hemmelighet innerst i sin sjel i alle disse årene…

– Og frøken Olsdatter har en meget god utdannelse, fortsatte han.

Takk for det, Adrian! Tal min sak!

Men den andre sa bryskt: –Jo takk! Vi kjenner disse halvgamle frøknene som søker seg til typiske mannssamfunn for å få en siste mulighet til å slippe å ende som peppermøer.

– Anna Maria Olsdatter er alt annet enn gammel. Og hun er av meget fin familie.

– Så meget verre. Skal hun så sette seg på sin høye hest? Og hvordan skal jeg kunne holde styr på mennene mine hvis det kommer en ung dame hit? Vel, jeg får vel trøste meg med at hun er stygg som juling –siden hun har måttet velge et slikt yrke, mener jeg. Og karene vil ikke ha noen skittviktig skolemamsell, det går deres ære for nær.

– Nå, nå, Kol, du får vel vente med å dømme henne til vi har sett henne. Nå husker jeg ikke så mye av Anna Maria, for hun var bare en liten tynn og spinkel jentunge sist jeg så henne, men jeg har et vagt inntrykk av et par lengselsfulle øyne og et evig, hengivent smil –og at hun var over alt der jeg gikk. Men spesielt bemerkelsesverdig var hun ikke, det må jeg innrømme. Hun skal jo komme i dag, ikke sant?

– Jo, og ikke akter jeg å danne noen slags velkomstkomité, det får brukseieren ordne selv!

Dermed smalt det i en dør, og Anna Maria kunne høre et resignert sukk fra brukseieren som satt igjen der inne.

Hennes Adrian. Som knapt husket henne –annet enn som en innpåsliten unge!

Og så den andre… Kol, var det det han het? Måtte være formannen, han som hadde bedt om en lærer til arbeiderbarna. Han virket ikke nettopp entusiastisk over å få akkurat henne dit!

Underlig, egentlig! Man kan gå på bare viljestyrken når man har et mål. Men viser målet seg å bestå av tomhet, da føler man med ett hvor trett og sulten man er. Anna Maria følte seg fullstendig hul, og som hun hadde en bør av motløshet og skuffelse hvilende på skuldrene.

Men det verste var ensomheten. Hva hadde hun igjen nå, av menneskelig fellesskap?

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






cover.jpg






schibsted-logo-ny.jpg







